LE GERONDIF

SA FORMATION

Le gérondif se construit sur le radical de l’infinitif :

	cerrar
	querer
	salir

	Cerr ando
	Quer iendo
	Sal iendo


Les irrégularités

	Poder
	Les verbes à affaiblissement

De type pedir 
	Les verbes à alternance de type sentir ou dormir

	pudiendo
	Pidiendo

Sirviendo…
	Sintiendo

durmiendo


Les modifications orthographiques

Creer : creyendo

Traer : trayendo

Caer : cayendo

Oír : oyendo

Huir : huyendo

Ir : yendo

Reír: riendo

SON UTILISATION

	Emploi 
	Forme 
	Exemple 

	Le complément de manière (il répond à la question : cómo
	Gérondif

(sans préposition)
	 ¿Cómo se gana la vida ?

Se gana la vida traduciendo novelas policíacas.

	La durée

Etre en train de
	Estar+gér
	Está desayunando. (Il prend son petit déjeuner)

	La progression

Peu à peu (poco a poco)

Caractère progressif ou succession d’actions identiques
	Ir + gér
	Voy enumerando los nombres de los alumnos.

(J’énumère les noms des élèves)

	La continuité

Continuer de
	Seguir + gér
	Sigue lloviendo.

(Il pleut toujours ; il continue de pleuvoir)

	Le temps passé à faire quelque chose

Cela fait…que
	Llevar + temps +gér
	Llevo tres horas esperándote.

( Cela fait trois heures que je t’attends ; je t’attends depuis trois heures)

	L’occupation

Passer son temps à
	Pasarse el tiempo + gér


	Me paso las vacaciones viajando.

( Je passe mes vacances à voyager).

	Rester à
	Quedarse + gér
	Me quedo trabajando.
(Je reste à travailler)


QUELQUES REGLES
· le gérondif est invariable : Las niñas están bailando.

· Lorsqu’un pronom lui est associé, il faut faire l’enclise : diciéndolo ( en le disant).

EJERCICIOS

I. Traduire

1. Je ne peux pas rester à attendre.

2. Quand ils n’ont rien à faire, les vendeurs se distraient en mettant des disques.

3. Quand arrivent huit heures, les derniers clients sortent peu à peu.

4. Pendant que tu changes les étiquettes, vous pouvez continuer d’apporter les marchandises qui restent.

6. J’attends toujours les nouveaux réfrigérateurs.

